
д . г . дакцинов
О НАЗВАНИЯХ РЫБ В МОНГОЛЬСКИХ ЯЗЫКАХ

Наряду с вкстенсявяяы животвоводством^чвсть иэнгадьскях 
народов с древвях времен зднашлась земяедеавем и.рыболовст
во«. Об этом ямевтся мвогочвсхевняе овядетехьстэа.Прежде вг*- 
го хочется отметять то , что археологические памятвякя бвссз!»- 
на рекя Оной ооавдавт на венэстаенвом м атерите веязвеетную 
раяеп страницу яз яоторяв моаговьсмх племен ■ г»х соседей в 
парвом тысячелетия ааяе! &рн. Часть дравнсх ков.:огоь,тЕк па- 
зхвавш х "водяннх монголов" /су-ирягьа з  реботах П>&но де 
Каррявя я В. де Еубруха/, *звя*х~ т  бярагам рек ОаовЗР^я Ке- 
руьеьа, в освсвчсг зз£?8яальсь огстов е рнболзвотвом.1 По сло
вам В. де Рубрука, "ат того места, где я нашел Мавгу-хана, 
до Катаев било 20 дней пута в нлграэлзам  к юго-востоку,а дс 
Оаон-керуле, настоящей земли Моалпв, где находятся двор Хян- 
гяса, баю  10 дней путя пряно на в э Л о з , я в этях еосточеых 

отравах аз было вя одвого города. По все хй там жяхя народы 
но ныеая Су-аоад, т .е ,  моадн вод, ябо Су заечят вода.Оня жя- 
вут рыбней ловлей в охотой, не ямея никаких стад, гя, крзтиях, 
ач м эд х ах "/

1Сах свидетельствует Е.Я.Вхадаиюрцсэ, ребапл ловля зеввма- 
ха немвхозажное место ъ эхококгвь аовгохьекях племев ХЗ-2Ш в
в . Тем ий менее " б кекоторих случаях дозсаьво трудяг провее
те грань между "хесйЕМЕ" ыхатнияамя я "о^епшшл’'  скотоводами: 
балл павиане, стоявшие ве переходное стадия, бы ля плвмега я ля 
ветвя племев, отввтвеш яеья роды к пеиьч, которые то веля 
охотоведческое хозяйство, то занякажясь охотой я рыбвой ловЦ 
хеЗ".

йагя*ао рыбной доздэ* у  нонголочзгчанх народов не забы ^ 
хись я в новое время. Часть калмвков зрнишвтся рвболовствпгг 
в КьояиЛсеом раЗзве. У чьзти озьхевекях, я также кзбяпекях я 
бавжаао-кударивекях бурят ее Бейхаде освозннм хозяйственным 
заяятвем является ркбоховотво нот уже в теченяе трехсот лет, 
т . е .  пооде иередочезкй ах на восточную сторону Байкала я в 
дедьгу реей С е л а н гя В п р а в е  возмояно, что до перекочевки га- 
бавекяэ в байкаяо-кударязекяе буряты относились к тем "лес-



«

нам" дяеменям поабайкаяьокят: Оурят, стоячшим на перехода^ 
стадия.

Таким образом, ловля рыб является одвзм ез традиционных 
занятий бурят д поэтому у  них встречаем дозоаьно мрого наз
ваний по- рыболовству.

Во многих местах "Сокровенного сказания" 5 говорится о 
рыбах, служивших продуктом питания для монголов того време-
ни, а также о предметах их ловля, многие названия которых
сохранялись у  нонгольоких народов до сего временя. На примере
*Сокр.сказ." монг.* бур. калм. русхаипер.
туну туи тула тун таймень
кидэмэ * хялэм хилмэ бекр осетр
хадара хвлар хадара/н/ хадрн хариус
д зэбэгэ зэбэг зэбгзн - линок
чурака цурхай сурхай. цурх' щука
досирамут джигасу хижиг загас  

*

жареахай цирка ха махявка,
малек

сохосун
4»

— — блестящая
рыбка

келми^ гелми гувчуур гульни гоям сеть
губчуур гувчуур

•
губшуур шуугуя, 

гвлм •
невод

элгуур гуучи хатэтд.гох ,
гохий

хахуули Ьохо крючок,
удочка

Из данного списка видно, что названия рыб и орудий их но
вая почти полностью сохранились до наших дней за исключением 
сохосун "блестящая рыбка" и элгуур гуучи "удочка". Теперь 
трудно сказать , как выглядела эта "блестящая рыбка" -  сохо- 
сун, т .к .  сходного названая не обнаруживается. Что касается 
улочки.. то она ныне именуется по-другому -  хахуули. Вое эти 
названия, надо полагать, по свозму происхождению относятся к 
дреЪне-монгоаьскоиу языку.

Большинстве последователей полагает, что первоначально 
предки монгояоязычных племен жили в лесных районах Яблоневс- 
кого хребта и верхней части бассейпь Амура, занимались глав
ным образом охотой и рыболовством. По мнению некоторых уче
ных именно от етого раннего "лесного" периода истории монго
лов в их языке сохранились названия крупных речных рыб.

103



бятувт ве во всех, а в одной или двух монгольских язнках. 
Например:

Из этих параядегей видно, что многие названия рнб и снас
тей совпадают в бурятском, монгольском и калмыцком языках. В 
то Же время в названиях обнаруживаются отдельные несоответс
твия, что приходится в основном на калмыцкий язык. Здесь,ви
димо, сказалось различное географическое расположение носи
телей этих языков: калмыки живут территориально оторвано на 
значительном расстоянии от двух других монгольских народов и 
наименование рыб и снастей у них шло своим самостоятельным 
путем нежели у монголов и бурят, которые как близкие со
седи могли заимствовать слова друг у друга. При этом нужно 
учесть и тот немаловажный фактор, что рыбы и снасти для их 
ловли могут иметь свои суцествезные различия. Так, рыбы,оби
т а н и е  в Байкальском озере не могут быть в Каспийском море и 
наоборот.

В бурятском языке отдельные названия рнб заимствованы из 
русского языка. Они подверглись сильной модификации в соот
ветствии с произносительными нормами бурятского язнка,напри
мер, омоли "омуль", еиоон "елец", сазан "сазан". Имеются еди- 
ничнне заимствования из эвенкийского: бур. хеелэнтии, эвенк, 
келемтэ "карась". При этом название омоль "омуль", возмржно, 
проникло в монгольский язнк через бурятский, так как омуль в

мо*г.
цагаая загас
цулбуурт
г у п а р  /з а г а с /
бужи цвгвак
свлбаро
мевгев сугас 
ялаагава
адгаша
бужууцгав

бур.
сагаьн звгаЬаБ.сиг 
хоабардой 3arahaH.coM 
гутаар
сазан , Ьал /р ед ко / 
барга за гаЬал, мургэ 
ялаагава, улаа шсдэн
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сазн /заЬ с н / сазан 
■ерг

ка дм
цевн
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сорога

а с а  на
будуусха!, язь  
елоон
хаб, хаб загаЬан 
омоли
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оньг заЬсн язь

хаб загао 
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хав заЬсн нерпа 
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Т04



Монголии не водятся, а обитает только в озере Байкал.
Некоторые рыбы, которые водятся в реках я озерах Бурятии, 

имеют местные дяелектные названия в говорах, хотя в литера
турном языке им соответствуют заимствования из русского язы
ка. Так, например, онон.-хамн. цурбалт, даланту, бур. сом, 
редко холборцой загаЬан "сом"; онон.-хамн. морян дзагасу , 
бур. "рыба-конь амурский"; онон.-хамн. бургэ мургэ, бур. 
сазан , редко Ьал барга загаЬан, мургэ "сазан"; онон.-хамн . 
улван суул, бур. "краснопер"; онон.-хамн. кэлтэгэ . бур.иэе- 
лэнтии "карась"; онон.-хамн. цордон, барг. сордон, хорин . 
сордо "щуренок"; байк.-куд. тоЬон жараахай, бур. "голомянк^1; 
байк.-куд. хэлбэрууэн, бур. сагаан загаЬан "сиг"; барг. шоо- 
шмой, бур. сурхай "щуке" и др.

Название сазана у  ононских хамниган мургэ«^ бургэ совпада
ет с названием этой рыбы у калмыков мерг заЬсн ?  что, во
зможно, является более ранним названием этой рыбы и сохрани
лось только у  калмыков и ононских хамниган.

Основными орудиями для ловли рнб у бурят издавна служили 
невод, сеть и удочка. Но со временем появились и современные 
средства ловли -  спиннинг, перемет и другие.

Слова, обозначающие названия рыб, в бдеятском языке обра
зуются различными способами: аффиксальным и лексико-синтакси
ческим. В частности, некоторые названия образованы с помощью 
следующих аффиксов:

-уур: губшуур "невод" от губшаха "неводить";
-аа гана: ялаагана "сорога" от ялагар "блестящий"; 
-л т у /- а / :  цурбалту/а/ "сом" от цурбагзр /цграгар или сура- 

гар/ "тощий, гибкий, скользкий";
- т у /а / :  даланту/а/ "сом” от далан "загривок жира".
Родовые, названия загаЬан "рыба" и жараахай "малявка, ма

лек" часто входят в состав сложносоставного названия и высту
пают в функции словообразующего форматива. Так образуются от
дельные названия рыб. Нвпример, сагаан загвЬан "сиг" /о т  са
гаан "белый" и загаЬан "рыба"/, хаб загаЬан "нерпа, тюлень" 
/о т  хаб а загаЬан "рыба"/, тоЬон жараахай "голомянка"/от то
Ьон "жир, масло" и жараахай "малявка, малек, рыбешка", могой



жараахай "пиявка" /о т  могой "змея" и жараахай "малявка, ма
лек, рыбешка"/. „

В связи с развитием бурятско-русского двуязычия некото
рые названия рыб начинают отходить в пассивный словарь.Вме
сто них все чаде употребляются русские заимствования.Тем не 
менее старое поколение сельских жителей помнят эти оригина
льные названия и активно употребляют их в своей речи.
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байк.-куд. -  байкальский-кударинский
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